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Matthew 24:10



 is the continuative use of the conjunction KAI plus the temporal conjunction TOTE, meaning “And then,” followed by the third person plural future passive indicative from the verb SKANDALIZW, which means “to be scandalized.”


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The passive voice indicates that ‘many’ will receive the action of being scandalized.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine plural adjective POLUS, meaning “many (people).”

“And then many will be scandalized”
 is the additive use of the conjunction KAI, repeated twice, meaning “and…and.”  With this we have the accusative direct object from the third person masculine plural reciprocal pronoun ALLĒLWN, repeated twice, meaning “one another…one another.”  With this we have two verbs, both future active indicative third person plurals.  The first verb is PARADIDWMI, meaning “to deliver up” and the second verb is MISEW, which means “to hate.”  The morphology is the same for both verbs.


The future tense is a predictive future, which affirms what will take place.


The active voice indicates that many will produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“and will deliver up one another and will hate one another.”
Mt 24:10 corrected translation
“And then many will be scandalized and will deliver up one another and will hate one another.”
Mk 13:12-13a, “In fact brother will deliver over brother to death, and father a child; and children will rebel against parents and put them to death.  And you will be hated by all because of My person,…”

Lk 21:12, “However, before all these things, they will lay their hands on you and will persecute you, delivering [you] over to the synagogues and prisons, being brought before kings and governors because of My person.”

Lk 21:16-17, “However, you will be delivered over even by parents and brothers and relatives and friends, and they will put to death [some] of you, and you will be hated by everyone because of My person.”

Explanation:
1.  “And then many will be scandalized”

a.  Jesus continues His prophecy of the signs of the end of the Jewish Age with its near and far fulfillment by noting that ‘many’ people ‘will be scandalized’.  But by whom or by what?  The verb to be scandalized means to be defamed, denigrated, libeled, slandered, or smeared.  The person who is a Christian will be defamed, denigrated, libeled, slandered, etc.  Their mere existence is a scandal.  Their beliefs are a scandal.  Their worship of Jesus is a scandal.  Everything about them is a scandal.  The subject ‘many’ refers to all unbelievers, including those who claimed to be Christians or associated with Christians but had never believed in Christ.


b.  Because of who and what these believers (Christians) are and represent, they are a scandal in Satan’s kingdom, and therefore, they must be exterminated.  The existence of a Christian on earth in Satan’s kingdom and rule by the Antichrist is a scandal that must be rooted out and removed forever.  Christians were a scandal in the Roman Empire from 30-70 A.D. and will be so again in the Revived Roman Empire of the Antichrist for the last half of the Tribulation.

2.  “and will deliver up one another and will hate one another.”

a.  Unbelievers will be scandalized by believers and will deliver up relatives, friends, neighbors, and casual acquaintances.  To deliver up means to have someone arrested.  A Christian can be arrested for being a Christian.  This was true in the Roman Empire during the beginning of Christianity and will be so at the end of Tribulation.  Satan will motivate the Antichrist and False Prophet of Israel to publish an arrest on site order for all those not having the mark of the Beast on their hand or forehead.  Christians will not have this mark, and therefore, be subject to this arrest on site order.  Christians will be hunted down and arrested.  They will stand trial for the crime of believing in Jesus.


b.  The Lord adds the motivation for these actions.  The motivation is hate.  This is a supernatural hate against those who love God and love their neighbor.  Christian love will be hated with a supernatural hatred from the father of hate—Satan himself.  One another refers to Jewish unbelievers against Jewish believers and Gentile unbelievers against Gentile believers.  This is not Christians against Christians, but people against people based on what they believe.  All other belief systems will have a heyday against all Christians in their midst.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Those who once were true to each other will betray each other. This suggests that marriages, homes, and nations will be torn asunder because of lack of loyalty.”


b.  “Believing Jews will be betrayed by nonbelievers.”


c.  “Pray God, let the pre-tribulation rapturist be right—surely every right-thinking soul wants to escape this. This coming persecution is part of an awful price that will have to be paid for procrastinating acceptance of Christ as Savior.”


d.  “Matthew now has a little section not found in the other Gospels.  In those difficult circumstances many will be entrapped.  The meaning is that they will be caught in the situation in which their Christian profession will be the accusation against them.  These people will encounter disaster: they had professed to be Christians because of the peace and joy they sought in a difficult world, and instead they find persecution.  The final disaster for those who formerly professed the Christian faith is that they will hate one another.  Those who had been taught to love as Christ had loved them will degenerate into living in hatred.  If this passage refers to the siege of Jerusalem, it is worth noticing that Josephus gives vivid pictures of the hatred and strife that characterized those days.”


e.  “‘Believers’ who have turned traitor to the Name (Christian) will, like Judas, use their knowledge and former connections to help destroy the faithful by denouncing and delivering them up.”
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